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First Name, Surname

Piero Intonti
Address

28 Carafa Balì Street 70017 Putignano (BA)
Secondary address

Fax

+39 80 4931858
Email

 pierointonti@libero.it
 Telephone 
 3483739822
Native Language

Italian
 

 

Country Code

IT-Italia
Place and date of birth

Putignano 22-04-71 
Gender

M

 

 

 

 

WORK EXPERIENCE
 

Date (from - to)

2006-2012
Freelancer Translator          Native language: Italian     
EN(GB)>IT  IT>EN(GB)   
Type of contract
Collaboration
Main activities and responsibilities

Up to present, I have been translating, editing and proofreading for 6 years in the economic, social science and marketing field to a total of N°380 cartels (114.000 words) from IT to EN and to a total of approximately N°2.000 cartels (600.000 words) from EN to IT.  

These jobs have been commissioned by various private and public clients as follows: 
-Translation IT >EN of Apulia Region's site web, amounting to N° 380 Cartels.  

-Translations EN>IT for Stogea School of Management: English translation of Master in Business administration (site web).
-Translation EN>IT of the “Special Reports” issued fortnightly by The Economist, amounting to N° 550 cartels and for the benefit of Law Office “Pasquale La pesa” 
-Translation from EN > IT of some chapters of “Italy and its discontents”, by Paul Ginsborg, amounting to N° 100 cartels and for the benefit of Schena Publishing House L.t.d.

-Translation EN>IT of the report “General Report on the activities of the EU, 2008,” issued by The European Commission, amounting to N°300 cartels and for the benefit of AICAI, Office for the assistance and internationalization of the craft and industrial enterprises.

-Translation EN>IT of the “Guide to the implementation of directives on the new and global approach”, amounting to N°100 cartels and for the benefit of AICAI.

-Translation EN>IT of “Commission on growth and development- Population ageing and economic growth- Working paper. N.32” equivalent to N°40 cartels for the benefit of “Aldermanship for the development of the productive activities and the promotion and internationalization of enterprises”, Province of Bari. 

-Translation EN>IT of the “Commission staff working document “Demography  Report 2008”, equivalent to N°17 cartels and for the benefit of “Aldermanship for the development of the productive activities and the promotion and internationalization of enterprises”, Province of Bari.
-Translation EN>IT of some articles from the “The European Union Review”, amounting to N°150 cartels and for the benefit of Cacucci Editore L.t.d.    
- Translation EN>IT of some extracts from “82nd Annual water environment federation conference – the water quality events”, amounting to n°60 cartels for the benefit of SERECO L.T.D.., a company operating in the mechanical and chemical sector.
- Translation EN>IT, editing and proofreading of the Special Report “G3 and BRICs, quarterly forecast” from the Economist Intelligent Unit, issued on December 2010 for the benefit of Sereco L.t.d.

- Translation EN>IT, editing and proofreading of the “Special Reports” issued fortnightly by The Economist in the period October 2010 /June 2011, in particular “SR on the world economy” , “SR on Turkey” , “SR on Japan” , “SR on China”, “SR on International Banking”,
 “SR on pensions”, “ SR on Italy” , amounting to N° 250 cartels for the benefit of Law Office “Pasquale Lapesa”. 

- Translation EN>IT, editing and proofreading of the “Cotton’s forecasts” and “Wool’s forecasts” issued by The Economic Intelligent Unit , amounting to n°30 cartels and for the benefit of MAFRAT, joint-stoke company.    
- Translation EN>IT, editing and proofreading of various articles from the site web on the topic “Aquaporins” in the biological and medical field, amounting to N°127 cartels and for the benefit of SERECO L.T.D, a company operating in the mechanical and chemical sector.  
Particularly interested in translating macroeconomic and EU's integration process topics.
Main source of reference: The Economist.
 

 

 

 

 

 

Date (from - to)

2001-2002 
Name and address of employer

Granth Thornton Agic Ltd.  Rome, Italy 
 Type of business or sector

Management Control, Accounting 
Occupation or position held

Collaboration 
Main activities and responsibilities

Data inserting and controlling mainly with Microsoft Office Tools.   
 

 

Date (from - to)

2002-2004
Name and address of employer

Dalessandro Marco Agency with deposit of zoo- technical products, nutritional supplements.

Putignano(BA), Italy 
Type of business or sector

Agency
Occupation or position held

Regular ongoing collaboration.
Main activities and responsibilities

Accounting, management control, material delivery of orders. 
EDUCATION AND TRAINING
 

 

Date (from - to)

2006-2007
Name and type of organisation providing education or training

Scuola Superiore per Mediatori Linguistici di Pisa  
Principal subjects/occupational skills covered

Theories and techniques of translation, use of main Cat tools (Trados, Wordfast), localization. 
Title of certification awarded

Master in English Translation and Information Technology. 
 Level in national classification (if appropriate)

 

 

 

Date (from- to)
1999-2001
Name and type of organisation providing education or training
Professional accountant Dott. Pier Giuseppe Traversa    Via Melo, 166 70124  Bari
Principal subjects/ occupational skills covered
Writing of balance-sheet and analysis by ratios and flows.
Title of certification awarded
Vocational training 
Level in national classification ( If appropriate) 
Date (from - to)

1991-1998
Name and type of organisation providing education or training

University of economics – Bari- Italy 
Principal subjects/occupational skills covered

Title of certification awarded

Doctor's degree.
 Level in national classification (if appropriate)

OTHER LANGUAGES
 
Self-assessment 

 

Understanding

Speaking

Writing

European level 

 

Listening

Reading

Spoken interaction

Spoken production

 

English 

 

C1 
.

C1
..
B2
B2
C1
 

 

Common European Framework of Reference (CEF) level

SKILLS AND COMPETENCES
 

 
PERSONAL SKILLS AND COMPETENCES

Acquired in the course of life and career but not necessarily covered by formal certificates and diplomas.

 

 

SOCIAL SKILLS AND COMPETENCES

Living and working with other people, in multicultural environments, in positions where communication is important and situations where teamwork is essential (for example culture and sports), etc

25-5-2006 
Awarded Brevet FIN  First Level Swimming Instructor,  Rimini, Italy.  

Competitive swimming for ASD Nuovo Nuoto, Bologna, Italy. 
Membership of "Associazione Culturale Trullando" born for the promotion and development of 

touristic and agricultural area of Putignano (Bari) , Italy.         
 

 

ORGANISATIONAL SKILLS AND COMPETENCES

Coordination and administration of people, projects and budgets; at work, in voluntary work (for example culture and sports) and at home, etc

 

 

TECHNICAL SKILLS AND COMPETENCES

With computers, specific kinds of equipment, machinery, etc

Very good knowledge and skills of Microsoft Office with XP Operative System. 

Good knowledge and skills of SDL TRADOS  2011.   
 

 

ARTISTIC SKILLS AND COMPETENCES

Music, writing, design, etc.

 

 

OTHER SKILLS AND COMPETENCES

Competences not mentioned above.

Driving licence B
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